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Notification
aux Gouvernements des Etats parties
aux Conventions de Genéve du 12 aodt 1949
pour la protection des victimes de la guerre

CONVENTIONS ET PROTOCOLES ADDITIONNELS I ET |i

1. Déclaration de la République populaire de Chine

Le 14 avril 1999, la République populaire de Chine a déposé auprés du Conseil
fédéral suisse la déclaration suivante (traduction anglaise de la version originale
chinoise):

"The Government of the People’s Republic of China hereby confirms that the four
Geneva Conventions of 1949 and the 1977 Additional Protocols | and Il apply to
the Hong Kong Special Administrative Region of the People's Republic of China
(HKSAR) with effect form 1 July 1997, as they apply to the whole territory of the
People’s Republic of China."

PROTOCOLES ADDITIONNELS 1 ET |l

Il. Adhésion de la République du Kenya

Le 23 février 1999, la République du Kenya a déposé auprés du Conseil fédéral
suisse son instrument d’adhésion aux Protocoles additionnels | et Il

Conformément a leurs dispositions finales, les Protocoles entreront en vigueur pour

la République du Kenya six mois aprés le dép6t de l'instrument d’adhésion, soit le
23 aolt 1999.
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Ill. Ratification par l'lrlande

Le 19 mai 1999, l'irlande a déposé auprés du Conseil fédéral suisse son instru-
‘ment de ratification des Protocoles additionnels | et Il.

L'instrument de ratification était accompagné des réserves et déclarations suivan-
tes (version originale):

Protocole |

"1-

Ireland, in ratifying Protocol | Additional to the Geneva Conventions of 1949
adopted at Geneva on 8 June 1977, declares its belief that the provisions of
this Protocol represent the minimum level of legal and actual protection bound
to be afforded to persons and civilian and cultural objects in armed conflicts.

Article 11

For the purposes of investigating any breach of the Geneva Conventions of
1949 or of the Protocols Additional to the Geneva Conventions of 1949
adopted at Geneva on 8 June 1977, Ireland reserves the right to take sam-
ples of blood, tissue, saliva or other bodily fluids for DNA comparisons from a
person who is detained, interned or otherwise deprived of liberty as a result of
a situation referred to in Article 1, in accordance with Irish law and normal
Irish medical practice, standards and ethics.

Article 11 paragraph 2 (c)

Ireland declares that nothing in Article 11 paragraph 2 (c) shall prohibit the
donation of tissue, bone marrow or of an organ from a person who is de-
tained, interned or otherwise deprived of liberty as a result of a situation re-
ferred to in Article 2 to a close relative who requires a donation of tissue, bone
marrow or an organ from such a person for medical reasons, so long as the
removal of tissue, bone marrow or organs for transplantation is in accordance
with Irish law and the operation is carried out in accordance with normal Irish
medical practice, standards and ethics.

Article 28 paragraph 2

Given the practical need to make use of non-dedicated aircraft for medical
evacuation purposes, Ireland does not interpret this paragraph as precluding
the presence on board of communication equipment and encryption materials
or the use thereof solely to facilitate navigation, identification or communica-
tion in support of medical transportation as defined in Article 8 (f).
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Article 35

Ireland accepts, as stated in Article 35 paragraph 1, that the right of Parties to
the conflict to choose methods or means of warfare is not unlimited. In view of
the potentially destructive effect of nuclear weapons, Ireland declares that nu-
clear weapons, even if not directly governed by Additional Protocol I, remain
subject to existing rules of international law as confirmed in 1996 by the Inter-
national Court of Justice in its Advisory Opinion on the Legality of the Threat
or Use of Nuclear Weapons.

Articles 41, 56, 57, 58, 78 and 86

It is the understanding of Ireland that in relation to Article 41, 56, 57, 58, 78
and 86 the word "feasible” means that which is practicable or practically pos-
sible, taking into account all circumstances at the time, including humanitarian
and military considerations.

Article 44
It is the understanding of Ireland that:

a. The situation described in the second sentence of paragraph 3 of Article 44
can exist only in occupied territory or in armed conflicts covered by para-
graph 4 of Article 1; and

b. The word "deployment” in paragraph 3 of Article 44 includes any movement
towards a place from which an attack is to be launched.

Article 47

It is the understanding of Ireland that Article 47 in no way prejudices the ap-
plication of Articles 45 (3) and 75 of Protocol | to mercenaries as defined in
this Article.

Articles 51 to 58

In relation to Articles 51 to 58 inclusive, it is the understanding of Ireland that
military commanders and others responsible for planning, deciding upon, or
executing attacks necessarily have to reach decisions on the basis of their

assessment of the information from all sources which is reasonably available
to them at the relevant time.



10.

11.

12.

13.

14.

Article 53

It is the understanding of Ireland in relation to the protection of cultural objects
in Article 53 that if the objects protected by this Article are unlawfully used for
military purposes they will thereby lose protection from attacks directed
against such unlawful military use.

Article 55

In ensuring that care shall be taken in warfare to protect the natural environ-
ment against widespread, long-term and severe damage and taking account
of the prohibition of the use of methods or means of warfare which are in-
tended or may be expected to cause such damage to the natural environment
thereby preiudicing the health or survival of the population, Ireland declares
that nuclear weapons, even if not directly governed by Additional Protocol |,
remain subject to existing rules of international law as confirmed in 1996 by
the International Court of Justice in its Aadvisory Opinion on the Legality of the
Threat or Use of Nuclear Weapons. Ireland will interpret and apply this Article
in a way which leads to the best possible protection for the civilian population.

Article 62

It is the understanding of Ireland that nothing in Arficle 62 will prevent Ireland

from using assigned civil defence personnel or volunteer civil defence workers
in Ireland in accordance with nationally established priorities regardless of the
military situation.

Article 75 paragraph 4 (e)

Article 75 will be applied in Ireland insofar as paragraph 4 (e) is not incom-
patible with the power enabling a judge, in exceptional circumstances, to or-
der the removal of an accused from the court who causes a disturbance at the
trial.

Article 90

Ireland declares that it recognises ipso facto and without special agreement,
in relation to any other High Contracting Party accepting the same obligation,
the competence of the International Fact-Finding Commission to enquire into
allegations by such other Party, as authorised by Article 90 of Protocol | Addi-
tional to the Geneva Conventions of 1949. The exercise by the Commission of
powers and functions in Ireland shall be in accordance with Irish law.




15. Article 96 paragraph 3

It is the understanding of Ireland that the making of a unilateral declaration
does not in itself, validate the credentials of the persons making such a decla-
ration and that States are entitled to satisfy themselves as to whether in fact
the makers of such a declaration constitute an authority referred to in Article
96. In this respect, the fact that such authority has or has not been recognised
as such by the UN or an appropriate regional intergovernmental organisation
is relevant.”

Protocole Il

"1.

Ireland, in ratifying Protocol Il Additional to the Geneva Conventions of 1949
adopted at Geneva on 8 June 1977, declares its belief that the provisions of
this Protocol represent the minimum level of legal and actual protection bound
to be afforded to persons and civilian and cultural objects in armed conflicts.

Article 6 paragraph 2 (e)

Article 6 will be applied in Ireland insofar as paragraph 2 (e) is not incompati-
ble with the power enabling a judge, in exceptional circumstances, to order
the removal of an accused from the court who causes a disturbance at the
trial.”

Conformément a leurs dispositions finales, les Protocoles entreront en vigueur pour
I'lrlande six mois aprés le dépét de I'instrument de ratification, soit le 19 novembre
1999.

PROTOCOLE ADDITIONNEL |

IV. Copie conforme de I’Annexe I au Protocole additionnel |

Le Département fédéral des affaires étrangéres a 'honneur de remettre aux Gou-
vernements des Etats parties aux Conventions de Genéve du 12 aolt 1949 une
copie certifiée conforme, en langue arabe, de 'Annexe | au Protocole additionnel |
auxdites Conventions, telle qu’amendée le 30 novembre 1993 et en vigueur sous
cette forme depuis le 1er mars 1994.




V. Déclaration du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord

Le 17 mai 1999, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord a dépo-
sé auprés du Conseil fédéral suisse la déclaration suivante (version originale):

"The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland de-
clares that it recognises ipso facto and without special agreement, in relation to any
other High Contracting Party accepting the same obligation, the competence of the
International Fact-Finding Commission to inquire into allegations by such other
Party, as authorised by Article 90 of Protocol | Additional to the Geneva Conven-
tions of 1949."

PROTOCOLE ADDITIONNEL Il

VI. Adhésion de la République de Cuba

Le 23 juin 1999, la République de Cuba a déposé auprés du Conseil fédéral suisse
son instrument d’adhésion au Protocole additionnel Il.

Conformément a ses dispositions finales, le Protocole entrera en vigueur pour la
République de Cuba six mois aprés le dép6t de l'instrument d’adhésion, soit le 23
décembre 1999.

La présente notification est faite par le Conseil fédéral suisse en sa qualité de dé-
positaire des Protocoles.

Berne, le 28 juin 1999



